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One section only, 20 marks - 2 per question. 
 
Candidates must answer all 10 questions in English. 
 
1. Explain the difference between ‘translating’ and ‘interpreting’? 
 
 

 
 

 
 
2. Name two competences you consider important for the professional practice 
 of translation. 
 
 

 
 

 
 

 
 
3. There are many English variants. Give three examples. 
 

 
 

 
 

 
4. Give an example of one occasion where you might resort to a footnote to 
 explain something in the source text? 
 
 

 
 

 
 

 
 
5. Why might a translator be wise to take out professional indemnity insurance? 
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6. The extract from a text: 
 

Glass reinforcements, such as unidirectional rovings or multi-directional glass fiber mat, 

are guided through a liquid resin bath to thoroughly wet every fiber. The reinforcements 

are then guided and formed, or shaped, into the profile to be produced before entering a 

die. As the material progresses through the heated die, which is shaped to match the 

design profile, the resin changes from a liquid to a gel, and finally, into a cured, rigid 

plastic. 

 
Based on your reading and understanding of the text, where is this most likely to 
be from? 

 

 An advertising brochure 

 An engineering handbook 

 A  kitchen equipment inventory 

 A  detailed description of a bathroom 

 
 
7. Can you suggest a circumstance in which you might correct a serious factual 

error in a text you were translating? 
 

 
 

 
 

 
 
8. What is C.A.T and when might it be useful? 
 
 

 
 

 
 

 
 
9. Name three different types of documentation you might use to assist when 

 translating. 
 
 

 
 

 
 
10. Why do many insist that true translation can only be effective into the 

 translator’s natural tongue, rather than from it? 
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